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תבנית ניטור שנתית לדיווח ומעקב יזום של אתרי מורשת עולמית בישראל
	1
	שם האתר
	התלים המקראיים (מגידו, חצור, באר שבע)

The Biblical Tels – Megiddo, Hazor, Beer Sheba


	2
	מספר רישום באונסקו
	1108


	3
	שנת רישום האתר
	רשימה טנטטיבית
	הכרזה
	אתר בסיכון

	
	
	יולי, 2000
	יולי, 2005
	 ---


	4
	מתאם אתר למעקב וניטור יזום
	רשות הטבע והגנים, רויטל וייס


	5
	הערך האוניברסלי של האתר 2010 (מתוך ההכרזה)
	ii. שלושת התלים הינם שילוב של ערכים אנושיים במזרח הקרוב העתיק, שעוצבו כתוצאה מדרכי מסחר ארוכות ובריתות עם מדינות אחרים ומציגים סגנונות בנייה ששילבו בין ההשפעות מצריות, סוריות ואגאיות ויצרו סגנון מקומי ייחודי.

	
	
	iii. שלושת התלים הם עדות לציוויליזציה שנעלמה - זו של הערים הכנעניות מתקופת הברונזה והערים המקראיות מתקופת הברזל - שמוצאת ביטוי בביטויי היצירתיות שלהם: תכנון ערים, ביצועים, ארמונות וטכנולוגיות לאגירת מים.

	
	
	iv. הערים המקראיות משקפות את השלבים העיקריים של ההתפתחות האורבאנית בלבנט, שהשפיעה רבות על ההיסטוריה המאוחרת יותר של האזור.

	
	
	vi. בזכות אזכורם בתנ"ך, שלושת התלים הינם עדות דתית ורוחנית לערך אוניברסאלי יוצא מן הכלל.


	6
	החלטות הוועדה למורשת עולמית של אונסקו (2010)
	לשקול הרחבת ההכרזה לתלים מקראיים נוספים כחלק מהגשה סדרתית.

	
	
	

	
	
	


	7
	החלטות הוועדה הישראלית למורשת עולמית / צוות ניטור
	 

	
	
	

	
	
	


	8
	מדדי ניטור על פי תכנית ממשק (מתוך ההכרזה)* 
	1. Amount of conservation work  required (budget figures and human work days).

	
	
	2. Number of visitors.

	
	
	

	
	
	

	
	
	


*ראה נספח 1:  Monitoring  מתיק המועמדות.

	9
	אירועים, פעילות חינוכית, חברתית, קהילתית ותרבותית
	

	
	
	


	10
	מחקר
	

	
	
	


11. ניטור שוטף ממועד ההכרזה עד שנת  2011
11.1. תלים מקראיים - כללי
	נושא
	פעולות שננקטו
	מיקום
	סטטוס

	
	
	
	

	
	
	
	


11.2. תל מגידו
	נושא
	פעולות שננקטו
	מיקום
	סטטוס

	א. תל מגידו – תכנית הרחבה לקיבוץ מגידו ג/12412. אוק' 02
	- התכנית הופקדה בוועדה המחוזית צפון. אוק' 02

- בקשה של הוועד הישראלי לאונסקו (וי"ל) למעורבות ועיון בתכנית. מאי 04

- התכנסה ועדת המשנה לשמיעת התנגדויות בנושא התכנית. יוני 04

- התקבלו חומרי הדיונים וההתנגדויות מרשות העתיקות (רע"ת). ובקשה לקיים דיון בנושא אצל הוי"ל. נוב' 04
- הוגשה חוו"ד ע"י הוועדה הישראלית למורשת עולמית (וימ"ע) אשר ממליצה לאמץ את המלצות רע"ת. ינואר 05

- התקבלה התייחסות מנהלת הפרוייקט לחוו"ד הוימ”ע. מאי 05
	חיץ
	סגור

	ב. תל מגידו – תכניות פיתוח ושימור. יולי 05
	- רשות הטבע והגנים (רט"ג) יידעה את הוי"ל בנושא תכניות הפיתוח בתל מגידו. ביניהן שימור ושחזור חלקי של האורוות הדרומיות וטיפול כולל במערך התפעולי במבואת הכניסה. יולי 05
	חיץ
	סגור

	ג. תל מגידו – בית התפילה הקדום – צומת מגידו. ינואר 06
	
	
	פתוח

	ד. תל מגידו – תכנית הרחבה. מרץ 08
	- הוי"ל נתבקש ע"י רט"ג להכין חוו"ד בעניין תכנית ההרחבה לגן לאומי תל מגידו. מרץ 08

- הוכנה חוו"ד ע"י הוימ"ע. אפר' 08
	הכרזה/חיץ
	סגור

	ה. תל מגידו – תכנון כביש 60. יולי 09
	-הוגשה עמדת הוימ"ע ללשכת התכנון, מחוז צפון: 1. חשש לפגיעת הערכים התרבותיים של תל מגידו ע"י התוואי החדש לכביש 66 העובר בתוך אזור החיץ של תל מגידו. 2. המלצה למיקום מחלף צומת מגידו. יולי 09

- עמדת רע"ת: על הכביש המתוכנן לעבור רחוק מתל מגידו בחלופה המזרחית ביותר. אוג' 09
	חיץ
	סגור


	נושא
	פעולות שננקטו
	מיקום
	סטטוס

	ו. פיתוח צומת מגידו. אוג' 09
	- עמדת רע"ת לוועדה המחוזית: יש להרחיק את מיקום הכביש ככל הניתן מתל מגידו. אוג' 09

- יו"ר הוימ"ע מסביר את הכללים והכלים לבחינת חלופות התכנון בפני המתכנן. אוג 10 

- התקיימו דיונים בוועדה המחוזית צפון בנושא . ספט' 10

- בדיון עם נציגי הגופים המעורבים בפיתוח האזור התבררו ההשלכות הויזואליות האפשריות על תל מגידו ועל שינויים באזור החיץ. דצמ' 10
	הכרזה/חיץ
	פעיל

	ז. חווה פוטו-וולטאית. דצמ' 09
	- התקיימו דיונים בנושא היתכנות הקמת חווה פוטו וולטאית במרחב הביוספרי במגידו. דצמ' 09 – ינואר 10

- הוי"ל מבקש מהמועצה האזורית להסביר ההקשר בין התכנית לאתר תל מגידו. ינואר 10

- בבדיקת אזור החיץ מתברר כי 3 החלופות המוצעות למיקום החווה אינן נמצאות באזור ההכרזה או החיץ (חלופה אחת כנראה נכנסת מעט לאזור החיץ המורחב).
	חיץ
	סגור

	ח. שדה תעופה בינלאומי במנחת מגידו. אוג' 10
	- מועצה אזורית מגידו פנתה לוי"ל בבקשה לעזרה בהפיכת החלטת הממשלה מ2007 לבדיקת חלופה להקמת שד"ת בינלאומי כ4 ק"מ מתל מגידו. אוג' 10
	חיץ
	פתוח

	ט. אנטנת תקשורת בצומת כביש רבין / כביש 672. ספט' 10
	
	
	פתוח


11.3. תל חצור
	נושא
	פעולות שננקטו
	מיקום
	סטטוס

	א. תל חצור - כלביה במרחב תל חצור, תכנית ג/14878. ינואר 06
	- הוועדה לשמירת קרקע חקלאית ושטחים פתוחים (ולקחש"פ) דחתה את התכנית בגין קרבה לאזור בעל רגישות נופית. הועדה המליצה המשך פעולה דרך היתרים למבנים חקלאיים במחוז צפון. ינואר 06

- נשלח ערר ע"י בעלי הכלביה לועדה לשמירה על קרקע חקלאית ושטחים פתוחים. פבר' 06

- נשלחה חוו"ד לולקחש"פ מטעם הוועדה הישראלית למורשת עולמית. המלצתה לא לאפשר את השימושים המבוקשים. מאי 06

- נתקבלה חוו"ד של רט"ג המתנגדת להקמת הכלביה בשטח הפתוח באזור החיץ של תל חצור. אפר' 06
	חיץ
	סגור


11.4. תל באר שבע
	נושא
	פעולות שננקטו
	מיקום
	סטטוס

	א. תל באר שבע – הרחבת מסילת הרכבת. יוני 06
	- הוימ"ע ביקשה מהועדה לתשתיות לאומיות (ות"ל) להתייחס להרחבת אזור החיץ של תל באר שבע בדיון לאישור תכנית הרחבת המסילה באזור. יוני 06

- נשלחה התייחסות לוי"ל מטעם הות"ל הכוללת שתי חלופות להרחבת המסילה, ובקשה לקבלת חוו"ד. אוג' 06

- חוו"ד של הוימ"ע שהוגשה לות"ל ממליצה לשנות תוואי הרכבת לחלופה הפונה לכיוון כביש 40 כדי למזער את הפגיעה בערכים התרבותיים של התל. אוק' 06 

- חוו"ד נוספות הופנו לות"ל בשם: ארכ' מרחב דרום - רע"ת, ראש המכון לארכיאולוגיה – א. ת"א, ראש המגמה לארכיאולוגיה- א. בן גוריון.
- בתגובה נשלחה התייחסות עבור ארכיאולוג מחוז דרום של רשות העתיקות ע"י מנהל הפרוייקט ובה נאמר כי התוואי המוצע אינו עובר באזור ההכרזה של תל באר שבע אלא באזור החיץ המורחב וכי בכל מקרה שינוי במרקם שבין מסילות הרכבת וההכרזה יתואם מול הוועד הישראלי לאונסקו. נוב' 06
	חיץ
	סגור

	ב. תל באר שבע – תיאום תכנית מתאר לפארק נחל באר שבע 163/102/02/5. ינואר 09
	- לשכת התכנון החליטה כי על תכנית המתאר להתייחס לתחום אזור החיץ שהוגדר לאתר המורשת וכי יש לעדכן את התכנית. פבר' 09
- חוו"ד מפורטת הופנתה ללשכת התכנון ע"י הוי"ל ובה סעיפים מפורטים להתייחסות ושינויים בתכנית לתל באר שבע. פבר' 09

- לשכת התכנון החליטה כי תכנית אזורי החיץ של אתר המורשת יתואמו עם הוימ"ע. מרץ 09

-הוגשה חוו"ד ע"י הוימ"ע ללשכת התכנון המחוזית דרום הממליצה להוסיף התנייה לגבי גובה מבנים ועיצוב דפנות המגורים הפונים לתל שבע. יוני 09

- נשלחה חוו"ד ללשכת התכנון המחוזית לגבי השינויים בתכנית. יולי 09
	חיץ
	פתוח


12. ניטור שוטף  החל משנת 2011* 

12.1. תלים מקראיים - כללי 
	נושא
	פעולות שננקטו
	מיקום
	סטטוס

	
	
	
	

	
	
	
	


* ראה נספח 2: הצהרת הערך האונברסלי של האתר.
12.2. תל מגידו
	נושא
	פעולות שננקטו
	מיקום
	סטטוס

	
	
	
	

	
	
	
	


* ראה נספח 2: הצהרת הערך האונברסלי של האתר.

12.3. תל חצור 
	נושא
	פעולות שננקטו
	מיקום
	סטטוס

	
	
	
	

	
	
	
	


* ראה נספח 2: הצהרת הערך האונברסלי של האתר.
12.4. תל באר שבע 
	נושא
	פעולות שננקטו
	מיקום
	סטטוס

	א. תכנית מתאר ב"ש. פבר' 11
	- נשלחה לועדה מחוזית דרום בקשה להתייחסות לאתר בתהליך הכנת תכנית מתאר לב"ש. פבר' 11
	
	

	
	
	
	


* ראה נספח 2: הצהרת הערך האונברסלי של האתר.
13. ניטור שוטף משנת 2012 

	נושא
	פעולות שננקטו
	מיקום 
	סטטוס

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


13.1 תלים מקראיים כללי

	נושא
	פעולות שננקטו
	מיקום 
	סטטוס

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


13.2 מגידו

	נושא
	פעולות שננקטו
	מיקום 
	סטטוס

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


13.3 תל-חצור 

	נושא
	פעולות שננקטו
	מיקום 
	סטטוס

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


13.4 תל באר-שבע

	נושא
	פעולות שננקטו
	מיקום 
	סטטוס


	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


נספח 1: 
פרק הניטור מתוך תיק המועמדות. 
[image: image1.jpg]6. Monitoring
6. a. The Key Indicators for Measuring the State of
Conservation

Introduction: Key Indicators of the State of Conservation with Regard to
the Declaration of Significance

The Biblical Tel

As stated above (Introduction to chapter 2. a) The Tel is the dominant landmark
in the landscape of the biblical lands and still governs the archaeological
landscape of Israel, since there are about 200 Tels in Israel.

The Tel represents an accumulation of several settlements — one on top of the
other — in one spot, combining to create an artificial elevated hill. These artificial
hills were created because in antiquity, people tended to build their settlements in
advantageous locations, therefore to return, time and again to the same locations.
Most Tels were abandoned after the Persian period, as the conditions which
brought about their formation changed dramatically in the Hellenistic and Roman
periods.

The major Tels in Israel — with their impressive remains — are the cradle in
which the world of the Bible was born, as they contain the remains of all the
famous biblical cities. The Tel is therefore the best representative of the biblical
epoch and are the representative of a phenomenon unique in Israel and the entire
Levant.

Thus, the preservation of these highly significant relics is important and
accorded top priority.

The Water Systems

The water systems were a widespread phenomenon in Iron Age Israel. In terms
of variety and numbers, they reached their peak during this time. Although
planned according to similar principles, each water system was suited to local
conditions. Thus, they show a high level of creativity and of know-how in different
fields: geology, hydrology, quarrying, construction, and engineering. In addition to
knowledge, their construction also required a central organization of the workforce
required in the implementation and maintenance. In all three cities, the water
systems played also a role in the defense of the city. They allowed water to be
drawn from within the city in case of war, although the water source was outside
the city wallls. All of the systems were camouflaged to protect them from sabotage
by the enemy.





[image: image2.jpg]The following key indicators for examining the state of conservation may help in
choosing the best conservation and preservation options, now and in the future.

A -The Key Indicators for Measuring the State of Conservation of the
Three Biblical Tels

General to all Tels

Park staff, in the three sites, is capable of carrying out maintenance work.
Conservation issues, both ongoing and acute, are identified immediately and
taken care of as required. If the problem can be solved by the site’s personnel,
e.g. fallen stones that need to be put back in place - it is done. If not, the
appropriate expert is called to do the job. In any case, conservators and
conservation planning architect check each of the sites few times a year, on a
regular basis, not only when problems arise.

Furthermore, archaeological excavations, on-going at the sites of Megiddo and
Hazor since 1990’s, are accompanied by conservation as well as partial
reconstruction (for the purpose of conservation as well as presentation for the
public) sponsored by the archaeological expeditions. Tel Beer Sheba underwent a
professional treatment of conservation and of partial reconstruction from the very
beginnings of its excavation.

All sites are continuously supervised by the Israel Nature and Parks Authority at
various levels: a-site staff, taking care of any defect discovered, b-the Northern or
Southern District INPA staff, c-the INPA senior staff in Jerusalem headquarters.
All conservation activities, starting at the planning stage, are overseen by experts
from the Israel Antiquities Authority (IAA) conservation department, and
independent planners and consultants in engineering and conservation.

Tel Megiddo

The master plan for the development project of Tel Megiddo Antiquities national
park (see paragraph 3e), financed by the Ministry of Tourism through the Israel
Government Tourist Corporation, includes a conservation master plan annex,
prepared by the conservation architect of the site, Mr. Dani Abuhatzera. This
master plan will be the basis for the logistics of monitoring (enclosed hereby a
copy of the conservation master plan).

Whithin the framework of the Development programme, a conservation outline
scheme was written, emphasizing "priority' conservation of about 20 monuments,
and a few others which play an important role in the visit at the Tel.





[image: image3.jpg]The conservation and architectural evaluation of the monuments, divided to sub-
projects, served as guidelines for a survey of conservation (including graphic
documentation), prepared by the conservation department of IAA. Its conclusions
and recommendations are included in the general Development Program. This
survey identified the problematic issues in the conservation of the remains on the
Tel, as well as the various monitoring needs required. They include:

O Drainage of run-off rain water.

O The stability of the ground in the stratigraphical sections, as well as the
Tel's outer and inner slopes (the drainage basin of the water system in
particular).

0O The stability of the walls, especially those excavated by the first two
archaeological expeditions. In this framework, the stability of the

foundations, the inner part of the walls including the mortar and the
coping, will be examined. Currently, the walls are maintained and
stabilized as a need arises.

0O Floors — there are various sorts of floors in the Tel which are affected by
climatic conditions and by the present drainage system.

O Vegetation — Vegetation can damage the relics. In Tel Megiddo there are
palm trees (which apparently grew from palm seeds that the Egyptian
workers of the first two expeditions threw away), which the site’s staff
take care of along with the weeds (see paragraph 5. c¢).

0O Animals, especially rodents, favor the ground sections as a suitable site
for their burrows, and cause damage to the sections and to
archaeological premises.

0O Visitors’ effect — Although the carrying capacity of Tel Megiddo
presents no problem, there is the need to prevent people from entering

certain places, so as to avoid damage and ensure safety. Much of this
has been done already, including installations for the convenience of
visitors and signage with instructions for proper behavior.

Tel Hazor

A conservator is an integral part of the Hazor excavation team. Monitoring the
site is a regular task, performed as a part of the maintenance of the antiquities.
Parameters for the monitoring, are:

O Construction materials (mortar)

Monuments - walls structure, foundations, floors
Weather effects (wind, rain and water run-off)
Vegetation growth

Animals nesting (mainly birds and voles)

O
O
O
O





[image: image4.jpg]0O Visitors' effect

In order to understand better the decay processes, an experimental mud- bricks
wall was built at the site. Monitoring this mud structure and comparing it to the
ancient structures helps develop conservation treatments. The national park’s
director inspects the site’s monuments on a daily basis.

The monitoring of the state of conservation are dealt with on two levels:
a. “First aid” and continuous attention.
b. Preparing detailed conservation plans based on priorities.

The three main partners involved in the conservation activities are the
archaeological expedition, the INPA and IAA (Israel Antiquities Authority)
professionals. Each major conservation plan is submitted to IAA for approval. IAA
inspectors check the conservation implemented at the site every now and then. At
the end of each excavation season, a conservation report is submitted to IAA and
filed in its archive.

Tel Beer Sheba

Concurrently with the excavations, and towards the opening of the site to the
public in 1992, conservation and partial restoration of the mud-brick monuments
were carried out. As mentioned above (see paragraph 4.¢), the director of the
national park was brought to the site from Masada, already in the first seasons of
Aharoni's excavations, as a reconstruction expert of mud-brick buildings. The
architect responsible for planning the national park, Lawrence Belkin, was working
in cooperation with the INPA and Conservation Department in the IAA, for
whatever conservation and reconstruction activity.

The key indicators for the monitoring are:

O Drainage of run-off water.

O Stability of the built remains, including the reconstructed ones,

especially after bouts of bad weather conditions.
O Vegetation and animals’ effect.
Visitors' effect.
[0  Cleaning the ancient remains and their surrounding area.

O
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In the case of Hazor and Megiddo, the key indicators for Measuring the state of
conservation of the water systems are similar, because both sites are dug into the
rock and not plastered, and were excavated dozens of years ago (Hazor in1968
and Megiddo in 1938). The principal works were carried out after the
archaeological excavations have ended and need maintenancs, follow-up, and
treatment of damage.

Key indicators for Tel Beer Sheba are different, because the reservoir is
plastered, was excavated relatively recently, by modern means, and received
from the start, an up-to-date professional treatment.

Therefore, the key indicators for the water systems at Hazor and Megiddo are
presented together while those of Beer Sheba are presented separately.

Tel Megiddo and Tel Hazor

The following are the key indicators for measuring the state of conservation of

the water systems:

[0 The status of the rock in the water systems (And, from time to time, the
status of the plaster in the Late Bronze Age reservoir of Hazor).

[0 The state of disintegration of constructed elements in the water system,
retaining walls, for example (done on a regular basis).

O Drainage and drainage systems (daily in the winter).

0O The presence of silt, pebbles, and dirt that accumulate in the system
(daily in winter) and their cleaning.

O Acts of Vandalism, such as, graffiti, carving on the walls, or other
(regular monitoring).

[0 Possible damage done by visitors in the area around the systems (daily).

O Possible natural damage, for example by root intrusion or animals in and
around the water systems (every few days).

O The quality of the water and the damp parts of the system in terms of
organic or biological pollution, microorganisms’ growth and the
presence of animal activity (daily).

O The integrity of modern elements - safety of cement walkways, railings,
steps, roofing, the electrical system, etc.

Tel Beer Sheba

As noted, work has been carried out recently in the Beer Sheba water system to
prepare it for opening to the public. This work included conservation of the plaster
in the reservoir, filling of cracks and erecting constructional supports for the sides





[image: image6.jpg]and the ceiling. The work was carried out by INPA and IAA professionals who had
at their disposal consultation and guidance.

Key indicators for the conservation status that are examined in the Tel Beer
Sheba water system will be published in the maintenance report to be produced
by the conservation staff of the IAA, the body that is responsible for
implementation of the conservation plan. The maintenance report will include
detailed directives for examination of conservation status and for visitor
management, that will prevent damage to the site. In the meantime, routine
maintenance instructions were given to the site’s staff for the on-going follow up
and treatment.

The opening of the reservoir to public will necessitate a new kind of daily
monitoring for Tel Beer Sheba. Checkups will be carried out daily and periodically,
in keeping with the directives of the conservation and maintenance reports, side
by side with the manuals on safety and managing the visitors.

The following are the key indicators for measuring the state of conservation of
the Tel Beer Sheba Water Reservoir:
O The status of the floor plaster (new plaster)
The plaster on the walls and ceiling
All cracks
Ceiling and sides reinforcement
The bonding of modern elements to the various parts of the reservoir
and the electrical system
Inclines
Drainage in the reservoir (mobile pump is already available on site)
Water diversion and settling basins outside the reservoir
Ancient constructed elements in the reservoir
The steps leading to the reservoir
Constructed elements above and around the reservoir
Possible damage from both natural and human sources in and around the
reservoir
0O The quality of water in the reservoir (when it accumulates) for possible
damage to the reservoir and for pollution.
0  Possible accumulation of silt, pebbles, and dirt and their cleaning.

R s |

Oo0OooooO

With regard to the well - the area around it is being checked every day.





[image: image7.jpg]6. b. Administrative Arrangements for Monitoring the
Property

In all three sites a pamphlet is provided with explanations about the site and the
recommended tour route. The pamphlet is distributed free of charge at the
cashier's booth with the purchase of an entrance ticket, and includes instructions
for appropriate behavior and specific information on each site. The person staffing
the cashier's booth is able to answer questions and provide additional information.

During the visitors’ stay at each of the sites, at least one of the site’s staff
members is present in their vicinity and available to solve any problems which
may occur and to make sure that they are not causing any damage to the relics.

Standard directives for the care and maintenance of all the water systems were
established as a result of a conservation survey carried out by the IAA, and which
included administrative arrangements. Additional administrative procedure
specific to each site is, as follows:

Tel Megiddo — The whole site is fenced. The gates are opened each morning and
are locked at the end of each day. Gates equipped with locks have been installed
at both ends of the water system, making it impossible to enter the water system
without the knowledge of site personnel. The general condition of the site and of
the water system is checked when the gates are opened, including the condition
of the railings, the presence of loose stones, collapse of rocks as the result of rain,
etc. As for the water system, if a risk is apparent, the system is not opened to
public until the appropriate professional has been called in and has taken care of
the problem. (In the winter of 2001, a wall collapsed and a protective wall had to
be constructed. In the rainy winter of 2002 the water system was flooded and
closed).

Tel Hazor — The Lower and the Upper City are fenced. Two gates, one at the foot
of the Tel on the road, and one at the Upper Tel, are locked at night by the
national park staff. Every day, the entire site, including the water system are
checked. During this daily check, a staff member turns on the lighting in the water
system in the moming and turns it off at the end of the day. If a dangerous
situation occurs, the water system is closed to public. Park personnel also carry
out maintenance and cleaning.

Tel Beer Sheba — The site is fenced and guarded and its gates are locked at
night. The whole site and reservoir are checked at least twice a week and





[image: image8.jpg]maintenance is carried out as needed. In winter times, when floods fill the
reservoir with water, the extra water is being pumped out by the site’s personnel.
Once the reservoir opens to the public, the administrative arrangements will be
changed completely and the monitoring of the reservoir and of the visitors’ flow
will be the main concem.

6. c. Results of Previous Reporting Exercises

At the three Tels, site personnel maintain the various monuments according to
the conclusions and guidelines of the experts who worked at the site, in terms of
identifying problems, look after the property and maintain it. These experts are
invited from time to time to examine the situation and advise on continued
maintenance.

Tel Megiddo and Tel Hazor

Conservation accompanying excavation was conducted at both Megiddo and
Hazor only since the 1990's, when the current archaeological expeditions began
to dig these sites. This stage is well documented and the various conservation
reports, including final reports and maintenance, are available (at the
archaeological expeditions and at 1AA).

However, regarding the former expeditions, both at Megiddo and Hazor, the
only available information is to be looked for in the excavations reports. For, in the
beginning of the 20™ ¢ and up to the mid-70's, the concept of archaeological
conservation had not yet evolved. Therefore, there are no conservation records to
lean on, neither for the sites nor for their water systems.

At the present time, the INPA and, in particular, the park's staff are well aware of
the principles of maintaining archaeological remains and operate according to
INPA and IAA directives, based on the international conventions, in terms of
stabilization of the remains, visitors' safety, respecting and ensuring the
authenticity and integrity of the sites monuments. As stated above, most sites’
staff gained know-how and skills though years of hands-on experience.

Tel Beer Sheba

The case of Beer Sheba is different than those of Megiddo and Hazor, as the
first excavations at the site began in 1970's, when there was already an
awareness of the need for preservation and conservation. Conservation work at
Beer Sheba was done, right from the start, concurrently with the excavation. An
expert specializing in the manufacture of mud bricks, with general conservation
know-how was brought from Masada (and later became the director of Beer

‘@





[image: image9.jpg]Sheba national park) to take part and teach other workers how to work in this
field. A lot of effort was invested in the conservation and partial reconstruction of
the site. As already mentioned, the whole treatment was done professionally and
reports are available.

The findings from previous exercises are detailed in the various articles
published on the conservation work carried out at the water system (cf.
Bibliography). These articles refer to the 1995 conservation plan, the staff training,
the1998-2003 implementation by the IAA (including supervision, observation, and
documentation, with work carried out by graduates of an IAA conservation
course).

Additional work was also carried out to prepare for the opening of the water
reservoir to the public, including the addition of steps, railings, wooden platforms,
electric lighting, drainage, and means of water collection. A detailed report on this
work will be soon published, including operational instructions.





נספח 2: 
הגדרת הערך האוניברסלי היוצא מן הכלל של האתר.*
תלים תנכיים

	אתר
	תלים תנכיים – מגידו, חצור, באר שבע

	מדינה
	ישראל

	מס' זיהוי
	1108

	תאריך הרישום
	2005


תקציר

גבעות התיישבות היסטוריות, הנקראות תלים, אופייניות לאזורים השטוחים יותר במזרח הים התיכון, במיוחד בלבנון, סוריה, ישראל וטורקיה. מתוך יותר מלמעלה מ- 200 תלים כאלה שקיימים בישראל, שלושה מהם - מגידו, חצור ובאר שבע – מכילים שרידים חשובים של ערים מקראיות וקשורים בצורה הדוקה לאירועים המתוארים בתנ"ך.

שלושת התלים פזורים על פני שטחה של מדינת ישראל: תל חצור בצפון, ליד הכנרת, תל מגידו 50 קילומטרים דרומית מערבית ותל באר שבע ליד מדבר הנגב בדרום.

שלושת האתרים הינם ביטוי לעושרן ולעוצמתן של ערים מתקופת הברונזה והברזל באזורים התנכיים הפוריים. עושר ועוצמה אלו היו מבוססים והושגו באמצעות רשות מרכזית ששלטה בדרכי המסחר אל צפון, המזרח והמערב, וקישרה בין מצרים וסוריה ובין אנטוליה למסופוטמיה, ובאמצעות בניית מערכות מתוחכמות ומתקדמות מבחינה טכנולוגית לאגירת מים וניהולן. ביחד, התלים האלה משקפים את השלבים העיקריים בהתפתחות אורבאנית באזור. הם גם מייצגים את ההתיישבות הגדולה, הרב-שכבתית באתרים בודדים במשך כמה אלפי שנים עד למאה השישית לפני הספירה, ובפסגתם, משקפים במיוחד את השלבים הפורמטיביים של ההיסטוריה התנכית מהמאה ה- 12 ועד למאה ה- 6 לפני הספירה. שרידי הארמונות, הביצורים והתכנון האורבאני המרשימים שלהם מציגים בפנינו תמונה חשובה של התקופה המקראית.

למתחם המקדש של מגידו מתקופת הברונזה המוקדמת אין אח ורע מבחינת מספר המקדשים שלו, רצף הפולחן ורישום הפעילות הטקסית. אומרים שהסוללות בתל חצור הן הדוגמה הטובה ביותר באזור, מדרום טורקיה ועד לצפון הנגב בישראל. הארמון מתקופת הברונזה המאוחרת הוא המתוחכם ביותר בישראל, ואחד הטובים ביותר בלבנט. לעניין שרידים מתקופת הברזל, הרי שלמערך העיר המתוחכם של באר שבע והתווי האורתוגונאלי של מגידו יש מעט מאד מקבילים בלבנט.

בכל שלושת התלים יש שרידים מרשימים של מערכות תת-קרקעיות לאגירת מים, שהינם הוכחה לפתרונות הנדסיים מתוחכמים לאחסון מים שמותאמים לסביבה הגיאוגרפית.

קריטריון (ii): שלושת התלים הינם שילוב של ערכים אנושיים במזרח הקרוב העתיק, שעוצבו כתוצאה מדרכי מסחר ארוכות ובריתות עם מדינות אחרים ומציגים סגנונות בנייה ששילבו בין ההשפעות מצריות, סוריות ואגאיות ויצרו סגנון מקומי ייחודי.

קריטריון (iii): שלושת התלים הם עדות לציוויליזציה שנעלמה - זו של הערים הכנעניות מתקופת הברונזה והערים המקראיות מתקופת הברזל - שמוצאת ביטוי בביטויי היצירתיות שלהם: תכנון ערים, ביצועים, ארמונות וטכנולוגיות לאגירת מים. 

קריטריון (iv): הערים המקראיות משקפות את השלבים העיקריים של ההתפתחות האורבאנית בלבנט, שהשפיעה רבות על ההיסטוריה המאוחרת יותר של האזור.

קריטריון (vi): בזכות אזכורם בתנ"ך, שלושת התלים הינם עדות דתית ורוחנית לערך אוניברסאלי יוצא מן הכלל.

שלמות (2010)

כל הרכיבים של התלים נכללים באתרים. בשלושת התלים נשתמרו שרידים משמעותיים של ערים מתקופת הברונזה והברזל בעלות הקשר תנכי. כל תל מתייחס לאתר באמצעות המקדשים, הביצורים ומערכת השערים, הארמונות, מערכות המים, תכנון הערים וחשיבותן בתנ"ך. לא מרחף איום על אף אחת מהתכונות.

אותנטיות (2010)

כל שלושת התלים נותרו שלמים ברובם מאז התדרדרותם ונטישתם, בין המאות ה- 10  וה- 4 לפני הספירה. במשך הזמן הם שימרו את האותנטיות שלהם, קיבלו את צורת החרוט האופיינית להם עם הפסגה השטוחה, המתנשאת מעל הסביבה הכפרית. תל חצור ותל מגידו נחקרו מבחינה ארכיאולוגית כבר בתחילת המאה ה- 20. תל באר שבע נחשף בשנות ה- 60.

למען בטיחות ופרשנות, בוצעו פעולות חפירה כלשהן במערכות המים של כל שלושת התלים, אך אין בהן כדאי להשפיע השפעה רצינית על האותנטיות של המערכת כולה.

בתל חצור ננקטה גישה לא קונבנציונלית כדי לפרק מחסן ומבנה מגורים ולבנות אותו מחדש במקום אחר באתר. שני המבנים האלה מתקופת הברזל נחפרו בשנות ה- 60 ונותרו חשופים להתדרדרות ב"אי" תוך שנמשכות עבודות החפירה בשכבות ארכיאולוגיות קדומות יותר. פעולה זו נחשבה מוצדקת שכן היא גם אפשרה להשלים את החפירות באתר, ולאחד את העדויות המוקדמות יותר מסביב ומתחת לשני המבנים.

דרישות הגנה וניהול (2010)

שלושת התלים בבעלותה של מדינת ישראל. הם גנים לאומיים ומנוהלים על ידי רשות הטבע והגנים ומוגנים בחוק גנים לאומיים, שמורות טבע, אתרים לאומיים ואתרי הנצחה, התשנ"ח – 1978. תל מגידו ותל חצור ממוקמים במחוז הצפוני של רשות הטבע והגנים, ותל באר שבע במחוז הדרומי שלה.

פורום התכנון והפיתוח של המנהל הכללי של רשות הטבע והגנים מאשר את כל התוכניות המשמעותיות הנוגעות לפעילויות בגנים הלאומיים. בנוסף, קיים פורום אתרי מורשת עולמית פנימי הפועל בראשותו של מנהל הארכיאולוגיה והמורשת של הרשות. גוף זה מתאם את הפעילויות בכל האתרים הרשומים ומפקח עליהן. הוא גם עוסק בניהולם ובניהול האתרים שנכללים ברשימה הטנטטיבית של ישראל.

כדי להשיג סטנדרט שימור דומה בכל שלושת האתרים שנכללים באתר מורשת זה, נדרשת תוכנית שימור ופיקוח מקיפה.
--------

* טקסט של הדוחות הרטרוספקטיביים על ערך אוניברסאלי היוצא מן הכלל של המורשת העולמית הישראליים שאומץ על ידי ועדת המורשת העולמית של אונסקו במושבה ה- 34 (ברזיליה, ברזיל, 25 ביולי - 2 באוגוסט 2010)
נספח 3: 
נהלים לשינויים בשם, גבולות ובקריטריונים של אתר בהתאם להנחיות האופרטיביות לאמנה (2/2005)
	הנושא
	סימוכין בהנחיות האופרטיביות
	מעורבות גוף מייעץ
	מעורבות ועדה
	הזמן הנדרש
	פעולה הנדרשת מצד מדינות חברות 

	החלפת שמות

	החלפת שמות
	סעיף 167
	מידע בלבד
	אישור
	3 חודשים לפני ישיבת הוועדה
	הגשת בקשה בכתב לפחות 3 חודשים מראש.

	שינויי גבולות
	
	
	
	

	א. 'הבהרות' גבולות בתגובה להערכת המצאי בדיעבד*
	(לא נדון)
	מידע בלבד
	ציון
	6 חודשים לפני ישיבת הוועדה
	הבהרה עם מפה (מפות) ושטחים (בהקטר) 6 חודשים לפני ישיבת הוועדה.

	ב. שינויי גבול מינוריים
	סעיפים 163-164
	המלצה
	אישור
	6 חודשים לפני ישיבת הוועדה
	בקשה לשינויי גבול קטנים עד 1 בפברואר

	ג. הרחבות/ שינויי גבול משמעותיים
	סעיף 165
	המלצה
	אישור
	18 חודשים
	תשלח בקשה למועמדות מחודשת עד 1 בפברואר של השנה הקודמת לשנה שהאישור מבוקש עבורה.

	קריטריונים

	שינויי קריטריונים (מועמדות חדשה)
	סעיף 166
	המלצה
	אישור
	18 חודשים
	הגשת מינוי חוזר עד 1 בפברואר של השנה הקודמת לשנה שהאישור מבוקש עבורה.

	- קריטריונים טבעיים (i) 

ו-(ii)
	בשנת 1994, מספר הקריטריון שהוקצה לערכים גאולוגיים שונה מ-N(ii) ל-N(i). עקב כך אתרים שנרשמו עבורם ערכים גאולוגיים לפני 1994 כבר לא יוצגו עפ"י הקריטריונים הנוכחיים.
	IUCN: שינוי זה משפיע על 19 תכונות
	אישור
	אין
	'מרכז מורשת עולמית' יכין החלטת טיוטה לקראת הישיבה ה-31 של הוועדה (ניו זילנד, 2007) למדינות חברות קשורות שטרם החליטו בעניין.


נספח 4: 

גורמים (איומים) העשויים להשפיע על ערכי אתרי מורשת עולמית מוכרזים וברשימה הטנטטיבית.

	
	הערות

	1. פיתוח ותשתיות
	

	1.1 פיתוח ובנייה של:
	

	1.1.1 שכונות מגורים/בנייני ציבור
	

	1.1.2  מסחר
	

	1.1.3 תעשייה
	

	1.1.4 מתקני תשתיות ביקור לקהל
	

	1.1.5 מבנים מוזיאליים / פרשניים לביקורים
	

	2. תחבורה ותשתיות
	

	2.1 קרקע לשרותי תשתיות
	

	2.1.2 תעופה
	

	2.1.3 ימית
	

	2.1.4 רכבות תחתיות
	

	2.1.5 השלכות הנגזרות ומהשימוש מתשתית תחבורה
	

	3. תשתיות שירותים /מתקנים ל-
	

	3.1 מים
	

	3.2 אנרגיה מתחדשת
	

	3.3 אנרגיה קבועה
	

	3.4 מתקנים מקומיים
	

	3.5 מתקנים של קווים לינאריים
	


	4. זיהום
	

	4.1.מי ים
	

	4.2 מים עיליים
	

	4.3 מי תהום
	

	4.4 מים
	

	4.5 אוויר
	

	4.6 פסולת מוצקה
	

	5. מקורות  ומשאבים פיזיים
	

	5.1 כרייה
	

	5.2 חציבה
	

	5.3 גז/נפט
	

	5.4 מים
	

	6. שימושים ביולוגיים
	

	6.1 דייג
	

	6.2 תרבות ימית
	

	6.3 שינוי שימושי קרקע
	

	6.4 רעייה / משקים חקלאים
	

	6.5 יצור חקלאי
	

	6.6 מבנים מסחריים חקלאיים
	

	6.7 ציד מסחרי
	

	6.8 ציד
	

	6.9 ייעור ויצור עצים
	


	7. שמושים חברתיים ותרבותיים   
	

	7.1 פולחניים , דתיים, רוחניים
	

	7.2 ערכים חברתיים של מורשת
	

	7.3 ציד, לקט, לוקליים
	

	7.4 שינויים בחיים מסורתים
	

	7.5 שינויים בזהות , לכידות חברתית בקהילה המקומית
	

	7.6 השפעות חיוביות / שליליות של אלכסון תיירות, מבקרים ופנאי
	

	8. השפעות מעשי אדם
	

	8.1 פעילויות לא חוקיות
	

	8.2 הרס מכוון של מורשת
	

	8.3 אמונים צבאיים
	

	8.4 מלחמה
	

	8.5 טרור
	

	8.6 מתח אזרחי
	

	9. מינים פולשניים או עודף מינים
	

	9.1 פלישה או העברה של מינים פולשים
	

	9.2 מינים שעברו שינויים גנטיים
	

	10. תנאים מקומיים המשפיעים על המרקם הפיזי 
	

	10.1 רוח / סערות
	

	10.2 לחות יחסית
	

	10.3 טמפרטורה
	

	10.4 אור/תאורה
	

	10.5 אבק
	

	10.6 מים
	

	10.7 חרקים
	

	10.8 מיקרו אורגניזם
	


	11. שינויי אקלים קיצוניים
	

	11.1 סערות
	

	11.2 הצפות
	

	11.3 בצורת
	

	11.4 גובה פני הים
	

	11.5 שינויי טמפרטורה קיצוניים
	

	12. תופעות אקולוגיות וגיאולוגיות פתאומיות
	

	12.1 התפרצות וולקנית
	

	12.2 רעידת אדמה
	

	12.3 גלי צונמי
	

	12.4 מפולות בוץ
	

	12.5 אירוזיה
	

	12.6 אש
	

	13. פלישת מינים זרים ל-
	

	13.1 אדמה
	

	13.2 מים
	

	13.3 ימים
	

	13.4 פלישת מינים מרובה
	

	14. ניהול / אלמנטים משפטיים
	

	14.1 ניהול ושלטון
	

	14.2 תכנית ממשק במערכות ניהול
	

	14.3 ניהול וגורמים מוסדיים
	

	14.4 המסגרת המשפטית
	

	14.5 משאבים כספיים
	

	14.6 משאבי אנוש
	

	14.7 השפעת של הניטור מחקרי (גבוה או נמוך )
	

	14.8 פעילויות ניהול
	


*	ההנחיות האופרטיביות אינן מתייחסות לאופן שבו תעריך 'ועדת מורשת עולמית' את דרך הגשת ה'הבהרות' לגבולות בתגובה להערכת המצאי בדיעבד. המזכירות סבורה שאין מדובר ב'תיקונים קלים' כל כך בגבולות האתר הרשום (כפי שמתואר בסעיף 163 של ההנחיות) כי אם ב'הבהרות' של כוונת המדינה והחלטת הוועדה בזמן הרישום. אף על פי כן, למטרות תיעוד וכדי למנוע אי-הבנה כלשהי בעתיד, חשוב שהוועדה 'תציין' את ההבהרה שהמדינה מספקת. 
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